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Delivery Note Date 14.01.2020
(D Print Date 14.01.2020
l @0 6 ? é) /'}e Shipping Type S0
Shipping Point Central store
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KUEHNE+NACEL s,

DVF 4012-DR-0318

I

ACCETTAZIORE MERCE

—..Dear Sir or-Madam:

Quantit3 dichiarata: Q 0N
Quantita effattiva; 0
Tipo imballaggio: (

Quantit3 Imballi:

contmllo.‘ZZ 9 \

20

Conformita alle scheT d'imhrlu: 152 ¢

Your Sales Representative

David Kommer

M 0170 633-6881

T 07931 91-2518

F 07931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergenthelm

Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679 F

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

T
——
== Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
m———— Unloading Point 14249
AR
—
=== YourData Our Data
I
——  Your Purchase Ord 550004219001 Proc. No.: 00783686
===  Purch.order date 27,03.2019 Sales Order 30420006
Date 08.01.2020
‘ Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line Item No. PU* Co0 Quantity Internal Data
Ord. item ltem Description Cust, Tariff Code Weight '
your item Expiry Date
10 0991235765 094 2000 D-TW 80,000 PC
10 Screws flat head with hex-lobular drive 73181595 KG 416
A/SCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW
Lot 4305489617 .
Customer Item Number 5009031212 K
No. of Packages 1
Total Weight 431.5 KG
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.
Shipping Point
WKL2 *
%
g * PU = Pack unit
E: Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97880 Bad Mergentheim - T +48 (0)7931 §1-0 - F +49 (0)7931 91-4000 - info@wuerth-Industrie.com - www.wuerth-industrie.com
§ Address: Drillberg ~ 97980 Bad Mergentheim - Haadquarler In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768
Unfimited pariner: Wilrth industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Ktnzelsau, county court Stuttgart HRB 590533
§ Managing Directors: Rainer Barkert, Ralf Gehringer, Marlin Jaull, Marcus Oflo, Eberhard Scheuber
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DECLARATION

|, the undersigned, declare that the goods listed on this document 89002816 marked
in column CoQ with E-'..' originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make available to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 20.01,2020

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature.

89002816
2/2

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery, _
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agb.

Shipping Point

WKL2




T w® hlau = Exemplar fir Emptinger

weili = Exemplar {ir Auftraggeber
rosa = Examplarfir Absender

gritn = Exemnplar {r Frachtilibrar

blanc = Exemplaire pour commetiant
rosa = Exemplalra de 'expéditeur
bleu = Exemplare du destinatalre
vert = Exemplaire du transporteur

wit
rose = Exemplzaar veor afzender

blau =Exemplaar veor geadresseerde
graen = Exemplaar veer vervosrdar

= Exernplaar voor [astgever bianco = Esemplare per committenta
Tosa = Esemplare per | mittante

blu = Esemplare per Il destinatario
verde = Esemplare per Il franspartatore

whita"=Bny for orddrer
pink = Copy for sander
blua = Copy for censignea
green = Copy for carer

1 Absander (Name, Anschrift, Land)
Expéditeur (norn, adresse, pays}

LFEH, Sopodios At
(‘_/9?';/7 7 5-:0*

wa‘a’ G - G ff

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befdrdarung untsriagt trotz ainer
gegenteillgen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubersinkommens tiber den
Bafarderungsvertrag im internationalen
StraBenglterverkehr (CMR)L

Ca trensport est soumis, nofobstant
1oute clause contraire, 4la Con-
vention refative au contrat de trans-
port intsmational da marchandises
par route (CMR).

hvid = Exemplar for ordregiver
rosa = Exemplar for afsander

blaa = Exemp!ar for modtager
griin = Exemp!ar for befordrer

Les partles encadrées da liges gz"bsﬁs 5

dolvent &tra remplis par la rznsportaur,

Q

D 323 o/ Aol

Empf¥nger {Name, Anschrift, Lan:
2 D&%nat%lre{ {nam, adresse, pays]d}

MAJ&M,'
Vo %
d~ Fooll

1 6 Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)
“Transporteur (nom, adresse, pays)
KTU Spedition GmbH & Co. KG
IndustriestraBe 4
D - 97353 Wiesentheid
Tel: +49 9383 9023-0
Fax: +49 9383 9023-19
Mail: info@ktu-sped.de
USt-iD-Nr.: DE 313016292

| (&

SPEDITION

3 Auslieferungsort des Gutes !
Lisu prévu pour la livralson O

la marchandise

1 7 Nachfclgende Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Transporteurs successHs (nom, adresse, pays)

ot Lo

Land/Pays

D#C

VC“‘& Ael Dadys Hle A

4 Brt und Tag der Ubernahme des Gutes

eu et date de fa prise en charge de la marchandise
Ori/Lieu :z: ;‘; ; Zé,

'/__s 2O060 fozzuo o Aafesomn

”MJZ-—‘-

Vorbahalts und Bamerkungan der Frachtfthrer
Land/Pays ~ 1 8 Ribsanio o Sbsanvahons 45 fransporteurs
1
. | patumipate ﬂa-/. Dok
ac Beigefligts Dokumente
éﬁ 5 Dogumgnls annexés
5¢
E=
ey
a Kennzeichen u. Nummerfay _7 Anzahl der Packstickea 8 Art der Verpackung Offiz. Bezelchnung des Gutes * 1 Statlstiknummer 1 1 Bruttogewicht In kg 1 2 Umfangin m?
5 & Marqguies et numgros “-_;‘s;.:,{ Mombre des colis Mode d'emballage Natura de fa marchandise * No statistique Pelds brut, kg Cubage m?
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UN-Nummer Bez, Gefahrzettelmuster-Nr. | Yerp.-Grippe | Tunpelbeschrénkungscode £u zanlen vom: Absender Wahmng Empianger
€ | Numéra UN s, NL9 | Numéro d'stiquatia Grmsga P8 | CEs d reatreton 192 payer par: expéditeur Monnaia Le Destinataire
N Nom d'emballage en tunngls Fracht
veit N9 Prix de transpart
+ UN Ermatigungen
oy Anwei des Absenders (Zofl- und sonsth tliche Behandiung) Sond: hrift e
weisungen dés Absenders (Zofl- ind senstige amtliche Behandlun: ndervorgchiiften i
N 1 3 Instructiorgs de l'expéditeur {formalités douanigres et autres) Prescripﬁons particulidres é‘;’jg“emmm
£
£8 Zuschliige
ot Suppléments
2 NebengshOhren
g8 Frats Bbgassol
Sonstiges
O g Dh.'ersg +
I-D Zu zahlande Gesamt-
- summe/Tolal & payer -
1 Rickerstatiun
™— 1 4 Rembourseme%\
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Auszuflillen unter der Ver-

1 Frﬂcht_zahlungsanwsisungsn 20 Besandere Vareinbanngan
6 Prescriphion d'affranchissemant Conventicns particuliéres
B, | Frel
£25 |.Franca
282 | Unirel
< zg |Don Franco
Hre:3 Ausgefertigtin am 4
§§§ 21 sgire ﬂu/ ”%J: f-'-r.l-—- - Ia /7‘" 0{ ZZo
L
Ec2
£o2
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553 |22 23

Unterschrift und Stampeal das Absepdsrs
{Signature et timbre da l'expéditeur)

Signature et timbre du transperteur)

KTU Spedition GmbH & Co k.
Industriestralie 4 )
D = 97353 Wiesenthel -

Unterschnit und Stempel des Frachifilhrars SPEDITION

\, ! ok
Untarsénsiftund Stempel des
(Signature et:timbre du destinat

Angaben zur Emittiung der Entf
25 miférgﬁzubgrﬂnggﬁ FEELEHEmIE Paletten-Absender — Expéditeur des palettes
von bis km Kein =BT
Art Anzahl | Tquech | Tausch |Art e
Euro-Palette Eurp-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Paletta
Einfach-Palette Einfach-Palette
26 Verfzagspartner des FrachifGhrers
27 P —— Nutzlz=t I kg Bestatigung des Empfangers/Datum/Unterschrift Bestdtigung das Fahrers/Datum/Unterschiiit
e | JS = Wy FRIE J@t x
i | Qo R ST 28 020
S -
Benutzid'Gen.-Nr.  D-09-041-G-0118  ~ [ National || Bilateral EG [Jcemt

-~
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vk

it

Proof of delivery {to be filed at arrival terminal)

"
N

‘Ordine di Trasporto / Transport Order )

Sender / Mitiente VAT-ID-No. / N° parlita IVA

DHL: FREIGHT - WURTH

via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Dala f Data s

21-JAN-2020

v =y . by e it
s

|l||||| [l |||||

784130001403

Colleclion address / Indirizo del luogo di carlco (di dliro)

¥

2 .‘ orer coua:orulnwr"r“L -D F-001 4039

Dellvery terms /. Terminal address /
Candizion di trasporo Inditizzo tarminale
Diree domicile 0 exworks
* Ei;';dd“m E:f;:g"" DHI, GLOBAL FORWARDING (I
if.ﬁ"“;‘: Ll m1shggad POZZUOLO MARTESANA (MILAN
O, O |VIA DELLE INDUSTRIE, 1
PRS- VAID-No. /N parla VA g:wgﬁ e |1-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA E] nonpag. | Tel:+39 02 895252-200
Fax:+39 02 95252 801
via del ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDU
Additionaltranspon [nsurance werminal relerence
AstTotraziong complementan Humero dl dassler
Dellvery address / Indirrzzo df consegna delfa merce Dﬁs D :: Rl LDalRR
Currency/  Valua for [nsuranca/ Customer's reference/
Valuta Velora daassicurare Rileriment) del cllente
NolBRI-EC-0064571
Terminal di amive Contack te).
Terminal de destinalion Numera telelonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks 2nd numbers Quantlly Packing Destription ol goods Gustoms tarfirumber| Grass weight In kg Value {with curency)
Marchs e numegl QuanTta Imballapglo  Deserlzions della merce Terifadoganale | Pesa lorda in kg Valore {con valuta)
7 |PAL VARIO 1488.0
‘b
- . Payablz welght in kg Tolat grass welght in kg
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID = Paso tassablle Inkg Tolale peso lordo In kg
Dim. % emx omx '.m= 5.888w 2.40 w| 3,960.00 1488.0
' %
Spectal conslgnments / Richleste parficofarl
Special instruttions / Istruzion] particolar| Enclosures / Allegati
A 5‘“";‘.
Caliection at sender Detivery o consignee AMPORTANT Acconding to CHA, Iransport & 1o be noled on the tranpert Sempand slumlu%_(sendﬁﬂa‘:’ a0 B8P
Rilio d2l mitents Cansegraal desfivatzdlo crer P00 upn e e cagnmeo. Bamiges ot bl extamaly st |Tgi0 1 crg;m ) ey aodug
notified [ waiting to the responsibls EUROCONNECT terminal within 7 days afl nety!
Date/Data Date/Dala ﬁt
Time/ Oraio Time/ Orario \iad
Drivers slgnature / Firma dellautista Consignes’ signaura Consignes's nome In block lattora

Firma del destinatarlo

Nome dl chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECGT consignments,
Tutta le spedizion] EUROCGONNECT sono vincolate alle Condizlonl Generall di trasporto EURQJO’QKI El

Il




